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1. 3arajbHi MoJioKeHHsI 010 OpraHi3amii caMmocTiiiHol po00TH CTYIEHTIB.

CamocriifHa po0OOTa CTYJEHTIB € OCHOBHUM 3aCOOOM OBOJIO/IIHHS HABYAIIbHUM MaTepiaaioM
y 4ac, BUIbHHUI BiJ] 000B'SI3KOBUX HAaBYAJIBHHUX JUCIHILUIIH 1 peraaMeHTyeThest «I1010KeHHsAM po
OpraHizaIfifo OCBITHBOTO IpoIecy y XapKiBCbKOMY HalllOHaJIbHOMY YHiBepcuteTi imeHi B.H.
Kapazina».

VYHiBepcHuTeT Mae 3abe3neuyBaTH s 0ci0, K1 HaBUAKOThCS, MPOodeCciiHy MiATOTOBKY HA
piBHI Kpalux yHIBEPCHTETiB CBITY, (OpMyBaHHS HEOOXiTHMX (HaxOBUX 1 3araJbHUX
KOMITIETEHTHOCTEH, 30KpeMa: 6MiHHs CAMOCMIIHO HABYAMUCS I KPUMUYHO MUCTUMU.

CamocriiiHa poOoTa BKIIIOYA€: OMPAIIOBAaHHS HABYAJIBLHOTO MaTepiany, BHKOHAHHS
IHIWBIyaIbHUX 3aBJaHb, HAYKOBO-IOCITIIHY POOOTY.

HaBuanbHwuii yac, BiIBeZICHUI Ha CAaMOCTIHY poOOTYy CTyJeHTa AEHHOI Ta 3a04HOT popMu
HaBYaHHS, PETIIAMEHTYEThCS HAaBYaJIbHUMH TUIAHAMH Ta POOOYMMH HAaBYAIbHUMU TUIAHAMH.

3MicT caMOCTiiHOT poOOTH BU3HAYAETHCS POOOYOI0 IPOTrPaMOI0 HABYAJIbHOI TUCIUIUTIHY,
METOJAMYHUMH MaTepiallaMy, 3aBJaHHSIMH Ta BKa3iBKaMU HAYKOBO-TIEIarOTiYHOTO TpaIliBHUKA.

MertoanyHi Matepiand A CaMOCTIHHOI POOOTH CTYASHTIB IMOBHHHI mepeadavyaTu
MOJJIMBICTh TPOBEACHHS CaMOKOHTpOIO 3 00Ky crydeHra. Jlins camocTiitHOi poGotu
PEKOMEHIYETHCSI BIIMOBITHA HAYKOBa Ta rpodeciitna MoHorpadidHa i mepiogudHa JrTeparypa.

KoHTpoib 3acBOEHHST HABYAILHOTO MaTepially JUCIUILIIHYU, BiTHECEHOTO Ha CAMOCTIHHY
poboty, € 000B’s13k0BUM. DOpMH KOHTPOJIFO BU3HAYAIOTHCS POOOUYOI0 MPOTPaMOI0 HaBYAIHHOI
JUCIUTUTIHA 1 MOKYTh BKJIFOYATH BUKOHAHHS KOHTPOJBHHUX POOIT, BKIFOUYECHUX JI0 HAaBYAJIBHOTO
IUIaHy, KYpPCOBHX pOOIT, IHIMBIAyaJIbHUX 3aBJaHb, TECTiB, PO3paxXyHKOBO-TpadiuHUX poOOIT,
npe3eHTaliil pedepariB, BUHECEHHS CAMOCTIHHO 3aCBOEHOTO MaTepially Ha MiJICYMKOBUMN
CEeMECTPOBUI KOHTPOJIb (pa3oM 3 MarepiajoM, IO BUBYABCSA IPH TPOBEICHHI ayIUTOPHHUX
HaBYaJIbHUX 3aHSTh) TOIIIO.

2. 3micT Ta opranizaiisi caMmocTiiiHOi po0OTH CTYIEHTIB 32 HABYAJILHOIO TN CUUILIIHOIO
«TeopeTuuHa rpaMaTuka 3 NOPiBHSJIBHUM KOMIOHEHTOM». BiIIOBIAHO 0 HAaBYAIBHOTO
IUIaHy, 3arajibHUNA 00CAT HaBYAIbHO! AMCHMIUIIHU JiS CTYIEHTIB JIeHHOI (OopMU HaBYaHHS
ckiaznae 3 kpeauTu, To0To 90 roauH, IS CTYI€HTIB JeHHOI (hopMU HaBYaHHS 1 4 KpeauTH, TOOTO
120 roaun, nns cTyaeHTIB 3a0uHOi (opMu HaBuaHHS. OOcSAT camocCTiHHOI poOOTH ckiagae 66
TOJMH JJIsl CTYAEHTIB JIeHHOi (opmH HaBuaHHS 1 112 roguHM JUIsl CTYZIEHTIB 3a04HOI (opMu
HaBYaHHA.

3aBgaHHs AJ15 CAaMOCTIHHOI pO0OTH CTYICHTIB

Ne Ha3zsa migremu ta 3MiCT caMOCTIITHOT KinekicTs dopmMa KOHTPOIIIO
/1 MYHKTY poboTtu TOJIMH
neHHa ¢popma
/ 3a04Ha
¢bopma
Po3nin 1. Teoperuuna mopgoJiorist aHr1ilicbKoi Ta yKpaiHCHKOI MOB Y NOPiBHAHHI
1 Tema 1.1. | OnparroBanHs 7115 dopmyBalibHE OLIIHIOBAaHHS
IIpenmeTrna napuHa, | MaTepiany 3a (iHIUBIdyallbHE, TPYIIOBE;
OCHOBHI TMOHATTS Ta | Temoro 1.1 (pobora ycHe Ta / abo MICbMOBE)
METOAM TEOPETUYHOI | 3 €JIEKTPOHHUM
rpaMaTHKH KOHCTIEKTOM [ToTroune TecTyBaHHS
YKpalHCBKOI Ta | JEeKUiH, (IUTaHHSA MHOKHHHOTO
aHIIMCBKOI  MOB 3 | METOAMYHUMHU BUOODY)
MOPIBHSUTEHUM pEKOMEHIaIliIMU
KOMITOHEHTOM. Ta 3aBJAHHIMH JIJIS

I'pamatruna CaMOCTIHHO1




KaTeropis.
I'pamarnyna Mmopdema
SIK OJTMHHMIIS
MOPIBHSHHS. Tunu
MopdeMm. CHHTETHYHI
i aHATI TUYH1
rpaMaTU4Hi CUCTEMHU.

poboTtu,
MiIPYIHUKAMH  Ta
IHTEepHET-
JOKEpeNiaMu )
MHiArOTOBKA 1o
MMOTOYHOT'O TECTY.

Tema 1.2. Yacruna | OnpairoBaHHs 6 /15 ®dopMyBaibHE OITIHIOBAHHS
MOBU SIK OJWHHIISA | Marepiary 3a (imuBiTyalibHE, TPYIIOBE;
MTOPIBHSHHS. temoro 1.2 (pobota ycHe Ta / ab0 MHChMOBE)
Tpaauuiitnmii/cemant | 3 €JIEKTPOHHUM
UKO-CTPYKTYpHUI KOHCIIEKTOM [Toroune TecTyBaHHS
(IpecKpUNTHUBHUNA 1 | JEKIiH, (IMTaHHS MHOKUHHOTO
JECKPUTITUBHUI), METOANYHUMHU BHOODY)
CTPYKTYpHUH 1 | peKOMEHIAIiIMU
GYHKIIAHUN MOXOOM. | Ta 3aBIAHHIMHU IS
[ToBHO3HAYHI 1 | camocTiitHOT
HEIIOBHO3HAYHI poboTtwu,
JaCTHHHU MOBH. MIIPYIHUKAMH  Ta

IHTEepHET-

JOKEpeNIaMu );

HiArOTOBKA bi (o)

MIOTOYHOTO TECTY.
Tema 1.3. IzomopdHi | OnpairoBanHs 6 /15 ®opmyBalibHE OLIIHIOBAHHS
Ta amoMopdHi pHUCH | MaTepiary 3a (imMBiTyalibHE, TPYIIOBE;
IMEHHHKa, temoro 1.3 (pobota ycHe Ta / abo MIChbMOBE)
MIPUKMETHUKA Ta | 3 €JIEKTPOHHUM
MIPHUCITIBHUKA B | KOHCIIEKTOM [ToToune TecTyBaHHs
aHTJIHCHKIN Ta | JIEKIIH, (MUTaHHS MHOKUHHOTO
YKpaiHCBhKilf MOBax. METOINYHUMHU BUOODY)

pEKOMEHIaIlIIMHI

Ta 3aBIAHHSIMHU IS

CaMOCTIHHOT

poboTH,

MIIpYYHUKAMH  Ta

IHTEepHeT-

JOKEpeNIaMu );

MirOTOBKA bi (4]

MOTOYHOTO TECTY.
Tema 1.4. I3omopdui | OnparroBaHHS 7115
Ta ajgoMopdHi pHUCH | MaTepialy 3a ®dopMyBabHE OIIHIOBAHHS
JiecnoBa B | Temoro 1.4 (pobora (imaMBiTyalbHE, TPYIIOBE;
AHTIICHKIN Ta | 3 €JICKTPOHHUM ycHe Ta / ab0 THCHMOBE)
YKpaiHCBKIl MOBax. KOHCIIEKTOM

JEKUIH, [ToToune TecTyBaHHA

METOTUIYHUMH (MUTaHHS MHOKUHHOTO

pEeKOMEHIalliIMU BUOOPY)

Ta 3aBIAHHIMHU IS

CaMoCTIHHOT

poboTH,

MIIPYYHUKAMH  Ta




IHTEepHET-
JDKepeslaMn);
HiArOTOBKA 1o
MTOTOYHOT'O TECTY.

Tema 1.5. I3omopdHi
Ta AJIOMOpPQHI puUCH

YHCIIIBHUKA,
3aliIMEHHHKA,
NpUMMEHHHKA
CIOJIyYHHKA

AHTJIHACHKIN Ta

YKpaiHCBhKIl MOBax.

OnpairoBaHHs
MaTtepiaiy 3a
temoro 1.5 (poboTa
3 €NIEKTPOHHUM
KOHCIIEKTOM
JICKIIH,
METOJIMYHUMHU
PEKOMEHIAIliSIMH
Ta 3aBJaHHSIMU
JUTSL CaMOCTIHHOT
poboTu,
HiApyYHUKAMH Ta
IHTEepHET-
JOKEpeNIaMu );
HIATOTOBKA 110
1CYMKOBOTO
TECTy 3a
TEMaTHYHUM
0710K0M 1;
IiITOTOBKA
MPE3CHTAIII].

7115

[Ipe3enTaris
(imauBigyamsHa/TpyIIOBa)

[TizcymKoBe TecTyBaHHS 3a
TEMaTUYHUM OJIOKOM 1
(MM TaHHSI MHOKUHHOTO

BUOODY)
CamokoHTpOoIh (pediekcis)
3a e(hDeKTHBHICTIO
HaBYaJIbHO-ITI3HABAIHHOI
JUSIIBHOCTI

Pazom 3a posnisiom 1

33/75

Po3nin 2. TeopeTuyHMii CHHTAKCHC aHIJIIHCHKOI Ta YKPaiH

CbKOI MOB Y IOPiBHSIHHI

Tema 2.1. Cunrakcuc | OnpaitoBaHHs 6/7 ®dopmyBalibHE OLIIHIOBAHHS
Ta HOro OAVHMIIL. Marepiany 3a (iHMBiYyalibHE, TPYIIOBE;
I'pyna cis. temoro 2.1 (pobora ycHe Ta / abo MUChMOBE)
[3omopdHi Ta 3 €JICKTPOHHUM
anioMopdHi pucu KOHCIIEKTOM [Toroune TecTyBaHHS
CHUHTaKCHUCY JeKUIH, (MUTaHHS MHOKUHHOTO
aHTTHCHKOI Ta METOANYHUMHU BUOOPY)
YKPAIHCBKOI MOB. pEeKOMEHIaLliIMU

Ta 3aBJIAaHHIMM JIJIs

CaMOCTIHHOT

poboTH,

MIIpYYHUKAMH  Ta

IHTEepHeT-

JDKEpesaMu).
Tema 2.2. Aurmiiiceke | OnparroBaHHs 6/9 dopMmyBaJibHE OL[IHIOBAaHHS
Ta yKpalHCbKe Marepiany 3a (inMBinYyalibHE, TPYIIOBE;
pEeYeHHs: 3arajbHa Temoro 2.2 (pobora ycHe Ta / ab0 MIChMOBE)
XapaKTePUCTHKA. 3 €JIEKTPOHHIM
CrpykTypHa KOHCIIEKTOM [Toroune TecTyBaHHS
Kiacudikais JIEKIIIH, (TUTaHHS MHOXXHHHOTO
aHITIMCHKUX Ta METOAMYHUMHU BUOODY)
YKpaiHCBKUX peueHb. | PEKOMEHIAIisIMU

Ta 3aBHAHHAMMU JUTA
CaMOCTIHHOT




poboTtu,
MiIPYIHUKAMH  Ta
IHTEepHET-

JUKEpeNiaMu);
Tewma 2.3. OmparroBaHHs 717 ®dopMyBaibHE OITIHIOBAHHS
Koncturyentu Marepiainy 3a (imMBiTyalibHE, TPYIIOBE;
MPOCTOTO Ta | Temoro 2.3 (poboTa ycHe Ta / ab0 THCbMOBE)
CKJIaTHOTO 3 €JIEKTPOHHUM
aHIIHCBKOTO Ta | KOHCIIEKTOM [TorouHe TecTyBaHHS
YKpaiHCBKOTO PEUYCHb. | JEKIIiH, (IUTaHHSA MHOKHUHHOTO
METOANYHHUMHU BHOODY)
PEKOMEHIAIliSIMH
Ta 3aB/JaHHAMU
JUTSL CAaMOCTIHHOT
poboTu,
HiApyYHUKAMH Ta
IHTEepHET-
JOKEpeNIaMu );
HiATOTOBJIEHHS J10
MTOTOYHOTO
TECTYBaHHSI
Tema 2.4. OnpariroBaHHs 717 [ToToune TecTyBaHHs
CemantuyHa OymoBa | marepiany 3a (MUTaHHS MHOYKUHHOT'O
Ta KOMyHIKaTHBHA Temoro 2.4 (pobora BUOOpY)
CTPYKTYpa 3 €JIEKTPOHHUM
aHTITIMCHKOTO Ta KOHCIIEKTOM [ToTrouHe TecTyBaHHA
YKpPaiHCBKOT'O PeUYEHb. | JEKIIiH, (MUTaHHS MHOKUHHOTO
METOANYHUMHU BUOOpY)
peKoOMeHAALIAMU
Ta 3aBJAHHIMH JIJIS
CaMOCTIHHOT
poboTtu,
MiIpYYHUKAMH  Ta
IHTEpHET-
JDKepelaMu);
MIATOTOBJIEHHS [0
MIPAKTUYHOTO
3aHATTSI.
Tema 2.5. OnpawroBaHHs 717 [Ipe3enTanis
IIparmaTtuka Marepiany 3a (1HIMBiyaNbHA)
aHTTHCHKOTO Ta Temoro 2.5 (pobota
YKpaiHCBKOTO peYeHb. | 3 €JIEKTPOHHUM [TincymKxoBe TecTyBaHHS 3a
KOHCIIEKTOM TEMAaTUYHUM OJIOKOM 2
JEKUIH, (MUTaHHS MHOKUHHOTO
METOINYHUMHU BUOODY)
pPEKOMEH Al IMHI
Ta 3aBAAHHSIMMU IS CamoxoHTpouib (peduiekcis)
caMoCTIHHOT 3a e(h)eKTUBHICTIO
poborw, HaBYaJIbHO-M13HABAILHOI
MIApYYHUKAMH  Ta JiSTBHOCTI
IHTEepHeT-

JOKEpETIaMu );




HaICaHHs
THIVBITyaTbHIX
pedepariB Ta
MIATOTOBJICHHS [0
IXHBOIT
Ipe3eHTalli.

Pazowm 3a poznisiom 2 33 /37

Pa3zom | 66 /112

3. Bumoru 10 cTy/eHTiB:

1. B pamkax 3aBmanp TemaTu4HOro po3airy 1 CTyIeHTH MalOTh CaMOCTIHHO O3HAHOMHTHCS 3
PI3HUMH IHTEpPIPETAIliIMH OCHOBHUX IIOHATh TEOPETHYHOI TpaMaTHKH YKpaiHCBKOI Ta
AHTIICHKOT MOB 3 TOPIBHSIBHUM KOMIIOHEHTOM (130MOp(HICTh Ta aJIOMOP(HICTH; CHHTarMaTHKa
1 mapagurMartvka; TpaMaTHYHA OMNO3WIif/KaTteropis; Mopdema); BUBYHTH Pi3HI KpHUTEpil
BUJUICHHSI YaCTUH MOBH, PO3MEXYBaHHS YacTMH MOBH Ha IOBHO3HA4YHI 1 HEMOBHO3HAYHI.
Osnaiiomutrics 3 i30MOppHMMH Ta amoMOpHHUMHU XapaKTEPUCTUKAMU MOBHO3HAYHUX Ta
HEMOBHO3HAYHUX YAaCTHH MOBH B aHTJIIICHKIN Ta YKpaTHCHKil MOBax.

2. B pamkax 3aBnaHb TeMaTHYHOTO PO3ILTY 2 CTYyJSHTH MAaOTh CAMOCTIMHO O3HAHOMHUTHCS 3
OCHOBHHUMH TOHSATTSMU CHUHTAKCUCY, 30KpeMa, TUIIAMH CIOBOCIIOJIYYE€Hb B aHTJIHCHKIM Ta
YKpaiHChKIH MOBax, BUAUICHUMH 33 pPI3HUMH KPHUTEPISIMU: 3a CTPYKTYpOIO Ta THUIIOM
CUHTAKCUYHUX 3B’SI3KIB (CYpsiiHi, MiAPSAAHI, MPEIUKATHUBHI); YACTUHOMOBHOK HAJIEKHICTIO
OCHOBHOT'O KOMITOHEHTA ITiIPSITHOTO CIOBOCIIONYUYeHHS (IMEHHUKOBI, TIPUKMETHHUKOBI, /II€CITIBHI,
NPUCIIBHUKOBI, 4YHCIIBHUKOBi). O3HallomuTuCcs 3 13OMOpQHMMH Ta  aloMOphHUMU
XapaKTEePUCTHKAMH  aHTJIIHCBKUX Ta YKPAaiHCBKUX PEYEHb: CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUMH Ta
nparMaTUYHUMU THIIAMH pPEYEHb B AHTIINACHKIM Ta yKpaiHChKIH MOBax; TrpaMaTUYHUMU
KOHCTPYKIISIMH, IO (DYHKITIOHYIOTH SIK TOJIOBHI Ta APYTOPSAHI WICHHU IPOCTOTO peueHHs (TiaMeT,
MPUCYAOK, O3HAYEHHSA, JOAATOK, OOCTaBWMHA); TUIIAMU CKIAJHHUX PEUYCHb (CKIAQAHOCYPSIHHX,
CKJIQTHOMIAPSITHUX, 3MIIIIaHUX ).

4. dopmMu KOHTPOJIIO: 3aBIaHHS, BUHECEHI HAa CaMOCTIMHY pOOOTY CTYICHTIB, BKJIIOUEHI B:
1) moTo4YHI TECTOBI 3aBAaHHA IS OIIHIOBAaHHS POOOTH CTYAEHTIB y ceMecTpi; 2) MiJCyMKOBIi
TecTH; 3) exk3aMeHalllHul TecT; 4) IHIUBIAYyalnbHI pedeparu abo mpe3eHTtauii. BiamosinHi
KpUTepil OLIHIOBaHHS Ta CXeMy HapaxyBaHHs OalliB HaBeleHO B PoOouiii mporpami HaB4aibHOT
TUCIIAILIIHMA.
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